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Кот в бане
Текст записан в июле 2007 г. от И.М. Пряхина (д. Шокша), расшифрован Д.П. Поповой с Е.А. 
Натуральновой и Н.М. Мельцаевой (д. Шокша), отглоссирован М.С. Шматовой
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Я хочу рассказать историю, которая произошла в нашей семье.
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Потом я это описываю в рассказе, который был уже.
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".  
Написал в районной газете под названием "Затопите баньку".
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У нас был сибирский кот.
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Называем его Тимошка.
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И вот у Тимошки были вши, потому что шерсть длинная.
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Какие мы только в аптеке не покупали препараты, чтобы обрабатывать.
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И девон, и еще шампуни всякие разные.
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Как-то вши все не проходили, и все.
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Каждую субботу в селе бывала баня.
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И вот когда помоемся в субботу, в воскресенье устраиваем стирку.
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И вот, дело было в феврале, опять я истопил баню.
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И стал готовиться, когда там можно помыться.
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Дело было уже к концу, баня уже истопилась, мы хотели искупаться.
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Тут пришел мой сын с улицы - где-то в хоккей играл.
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И говорю: «Лёша, давай, говорю, искупаем кота - может, вши пройдут".
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Говорит: "Ну давай!"
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Чтобы кот не кусался, Алеша и я надели варежки.
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Я сделал таз мыльно-шампуневого раствора, вот.
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И мы кота туда засунули.
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Кот нас кусал, мяукал, кричал, и прямо, замучились!
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Но вши, сколько было, все на пол попадали.
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Потом кота мы домой на печку положили, чтобы его согреть.
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Прошла неделя - опять у нас баня.
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И теперь уж, когда баня заканчивалась, мы сами должны были купаться.
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Топить я перестал - раз, Тимошка возле полисадника охотился на птичек.
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И вдруг он прыгает мне на плечи, и стал мяукать.
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Я думаю, неужели в баню хочет.
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Я в баню - он не уходит.
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Потом я сделал опять раствор, и он купается опять с сыном.
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Опять он стоит, теперь хорошо, не кусался, не бесился кот.
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С той поры повелось так, что каждую баню, когда у нас банный день был, кот сам приходил, дверки 
лапами царапал, то есть своей собственной персоной, как говорим, он заказывал баню.
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Вот постоянно начал с нами купаться.
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Вот какая история произошла с нашим сибирским котом, про нее я написал рассказ: который называется 
"Затопите мне баньку".


